Al-generated. These study materials were produced with large language models. Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the source text alignment, parsing, syntactic,

semantic-force, lexical, and clause-structure analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

SENTENCE FLOW - CLAUSE STRUCTURE - GREEK

2 Corinthians 9 — clausal layout

[TPOX KOPIN®IOYZ B’ ©’

Each line is one clause or discrete phrase of the standard critical text, colored by
syntactic type; indentation marks levels of subordination. The verse numbers sit
in the left gutter; the small tag on each line names the clause type and its

function.

(independent) Cparticipial) (relative) Cpurpose) (cause) (comparative) Ccontent) (conditional) Cphrase modifier)

.

¢ dashed = verbless [ suspended

Flush-left = a main (independent) clause. Each dependent line begins directly beneath the
word it attaches to in the line above — the anchor word is dotted-underlined, and lights
up when you hover its dependent clause; each tag also names the attachment. A dashed
border marks verbless, elliptical, or suspended lines. Where a long sentence's staircase
runs wider than the page, the diagram scrolls sideways. (In print, or without JavaScript,

lines fall back to stepped indent columns.)

Superfluous to write — yet the brothers go ahead 9:1-5

VV. 1-2 — SUPERFLUOUS TO WRITE: THE BOAST ALREADY MADE



1 [ Iept pev yap tiig drakoviag TG €1 TOUG ayloug TTEPLOGOV UOT EGTLV TO YPAPELV LIV, j independent — the tactful concession — pév anticipating

the 8¢ of v. 3

2 [ oida Yé(p ‘tf]V T[pO@U},l{O(V l()},l(I)V j cause — yap — why writing is needless: their eagerness a settled fact (oida)

[ ﬁV f)]‘tép l()},l(I)V Kavxwual Makeddotv, j relative — on mpoBupiav — the boast Paul keeps making northward

[ 6t Axaita 1t0(p€0K8130(01’0(1 amo T[épUGl, j content — the boast's content — the perfect claims a standing readiness

[ Kal TO D@V Zﬁ?\oq Npédioev tOl‘)C mAgiovag. j cause — the ground continued — provocation running both ways (cf. 8:1-5)

VV. 3-5 — YET THE BROTHERS SENT: THE BOAST PROTECTED

3 [ é’nsplj)oc d¢ ‘COL‘)Q 6(68)\([)01’)§, ] independent — the &€ answering v. 1's uév — epistolary aorist; the delegation of 8:16-24

( tva ur T0 Kavxnpa UGV To OTEP DUGV KeEVWOT] v TR U€peL ToVT, J purpose — the negative purpose — kevow: a boast shown hollow

( va Ko{ed)q é’)\EYOV T[O(pEGKEUO(G}Jévm ﬁte, J purpose — the positive counterpart — periphrastic perfect subjunctive; kaBwg g\eyov embedded

4q [ },lﬁ WG £av ENOwotv oLV époi MO(K856V€§ J conditional — protasis — leans on the fear clause below; un nwg fronted from it

[ Kol Sﬁp(;)OlV bp&q &napO(GKEUd(GIOUC J conditional — protasis coordinate — dmapaokevdotoug, a hapax negating vv. 2-3's 'prepared’

( KO(tO(lGXUV@(I)pEV r']psiq, J purpose — un wg — the dreaded outcome the sending forestalls

_________________________________

' va pf] )\éywpsv f)}lsfq, j phrase modifier — parenthetical aposiopesis — the readers' greater stake, tactfully veiled

__________________________________

__________________________________

5 ( é(VO(YKO(TOV oV ﬁyncd{pnv T[O(pO(KOO\éGO(l tof)g &587\@0&( j independent — o0v — the practical resolution; mapakaAéoal complements fHynodunv

[ va T[poé)\eo.)ow Siq f)p&g ] content — {va of content after mapakaleéw — the first mpo-: arriving before Paul

[ Kol ‘leOKO(tO(p‘EwaGW tr\]V ‘leOS‘lIY]YY&?\}.lE’VY]V sf)?\oyiow l3},l(I)V, ] content — coordinate content — mpokatapti{w a NT hapax; the mpo- cluster

stresses advance arrangement

[ tO(éU’]V étoipnv givat oﬁtwg (bq El’))\OYfO(V Kal }Jﬁ (i)g T[)\EOVEE{O(V. J purpose — epexegetic result infinitive — evhoyia vs. mAeovegia: bounty,

not extortion



The sowing principle — God loves a cheerful giver o:6-11

VV. 6-7 — THE SOWING LAW AND THE CHEERFUL GIVER

________________

6 l ToOto0 8¢ l independent — elliptical heading — 'this [l say]'; the maxim announced

________________

[ 0 omelpwv @edouévwg petdopévwg Kai Oepioet, j independent — the aphorism, first limb — the adverb doubled: sowing and reaping in strict

proportion

[ Kal 0 omelpwv €nt' eDAoyioig €n' eDAoylaig kol Oepioel. j independent — second limb — 1" euloyiatg, 'with blessings'; cf. Prov 11:24

____________________________________________________

7 sxoccstog Koceooq T[por]pr]tocl ‘t‘r] Kocp51 a, independent — the giving verb elided — 'let each give'; mporjpntal a settled resolve (NT hapax)

______________________________________

pr] €K )\UTU’](; n EE O(VO(YKI’]Q . phrase modifier — the rejected sources — regret and coercion

> ool O

[ i)\O(p‘OV Yé(p détnv ayand o 98(’)@. j cause — Prov 22:8 LXX — the warrant: iA\ap6tng against AOTn

VV. 8-11 — GOD SUPPLIES THE SEED: ENRICHED TO GIVE

8 ( duvarel 6¢ 6 Bed¢ mdoav X&pw TEPLOOEDOAL €1¢ ﬁp&q, ] independent — from duty to divine supply — meplooglw transitive: grace made to overflow

[ va €v TavTl TAVToTE TAoaV AUTAPKELAY EXOVTEG TEPLGGEVNTE €1¢ TTAV EpyoV Gyabdv, ] purpose — the fivefold Tag — autdpkela, the Stoic

ideal regrounded in God

9 [ Koced)q yéypomtou- ] comparative — the citation formula — one word carries the psalm

[ éGKO’pT[lGEV, Edwkev ‘COTC ﬂéVY]GlV, J content — Ps 112:9 (LXX 111:9) — broadcast giving, rejoining the sowing of v. 6

[ f] 61KO(10013VY] a0To0 péVEl eiq OV ai@va. j content — Ps 112:9 — the benefactor's righteousness abides

10 [ 0 0¢ gmyopny®@v oTdépov TG omelpovTt Kal dpTov 1 Ppdaotv Xopnynoet J independent — Isa 55:10 echo — the Provider named by what he

provides; the first of three futures

[ Kol T[)\Y]eUVST OV Gl‘[épOV l:)p(I)V J independent — coordinate future — the means to give enlarged

[ Kol 0(1’)&"]081 T ysvﬁpam tﬁq 51K0(10613W]§ f)p(I)V' ] independent — coordinate future — Hos 10:12 LXX language; itkatooUvn again as benevolence (v.
9)

1 [ €V TaVTL Tt)\OUtIZC’)pEVOI siq ooV éﬁ'[)\c')‘t‘r]ta, j participial — anacoluthic nominative — loosely on the 'you' of v. 10; enriched in order to give




( ntig katepyadletat Ot' NUAOV evxapiotiav T@ Oeqy ] relative — fjTig qualitative — the hinge to the thanksgiving movement (vv. 12-15)

The overflow of thanksgiving 9:12-15

VV. 12-14 — THE GIFT RETURNS AS THANKSGIVING AND LONGING

12 [ ot 1) drakovia thg Aettovpylag TavTNG 0V HOVOV EGTLV TPOGAVATIANPODGA TA VOTEPNUATA TOV &yiwV, ] cause — 6Tt grounding v. 11's

euaploTiav across the seam — Aettoupyia casts the collection as priestly service

i cause — second limb — €oTiv carried over; the godward surplus outranks the material

13 [ duax TG 50K1p.ﬁq TG 510(KOV{O(q TavTNgG SOEO'(ZOVIEQ TOV OgdV J participial — loose nominative — the subject shifts to the Jerusalem recipients; the

gift as Sokiun, an assay

[ €ml Tfj IoTAYT] TG OpoAoylag LUGV €ig TO eVayyEALOV ToD XpioToD j phrase modifier — e + dative — first ground: confession verified by

obedience

( Kol é(n)\étr]tl tﬁg KOlV(;.)V{OLQ Eig O(f)tof)q Kal Sig T[O'(Vtocg, ] phrase modifier — second ground — kowwvia enacted, catholic in reach (elg avtag)

14 [ Kal aLT@OV 581"]081 Onép f)p(bv emmofolvtwv f)},l&g j participial — genitive absolute — the recipients' intercession and yearning for their

benefactors

[ dux ‘tf]V l()TCSpﬁCﬂO\OUGO(V XO’(pr o0 Be00 é(p' l‘)}ﬁV. j phrase modifier — the cause traced past the givers — grace recognized as the gift's true

source

V.15 — THE DOXOLOGY

___________________________________________________________________

15 Xécplq ¢ Oe® €mi i) &VEK&I’]Yﬁto_) a0TOD Swpsc}. j independent — asyndetic doxology — avek8yntog a hapax; xaplc returns as the last word, grace

___________________________________________________________________

become thanks

Analysis. 2 Corinthians 9 lays out as three short cascades, each anchored by flush-left

purple. In vv. 1-5 the main verbs are all Paul's own acts of tact and logistics — nepiocdv



gotwv, Emepa, Nynodunv — with the yév of v. 1 answered by the ¢ of v. 3: writing is
'superfluous, yet the brothers go ahead anyway. Under énepa hang the twin tva clauses
and the uf-nwg fear clause of v. 4, whose double éav protasis leans forward, anchorless, on
the apodosis kataioxuvO&Ouev ueic, and whose parenthetical tva un Aéywpuev OUeig is
dashed as the aposiopesis it is; v. 5's po- cluster (tpoéABwotv, Tpokatapticwoty,
npoennyyeAuévnv) builds advance arrangement into the very words. Verses 6-11 turn
gnomic: the sowing aphorism sits as two flush-left limbs; v. 7's rule is verbless (the giving
verb supplied), grounded through its rejected sources in the near-quotation of Prov 22:8
LXX; God's enablement (v. 8) carries the fivefold-nag tva clause, is confirmed by Ps 112:9
hanging as a two-line catena under the single word yéypamntai, and issues in the Isa 55:10-
echoing triple future of v. 10 and the anacoluthic mAovti{épevor of v. 11 — read here with
the du@v of v. 10. Verses 12-15 trace the gift's return journey: the 6t1 of v. 12 is set flush left
at the section head, though it reaches back to ground v. 11's edxapiotiav — a deliberate
seam, honestly marked; from its 00 uévov ... GAA& kal pair descend do&dCovteg and the
genitive absolute of v. 14, and the layout takes the glorifiers and yearners to be the
Jerusalem recipients, not the Corinthians, before the verbless doxology of v. 15 closes flush
left. Other choices named: the iva clauses of v. 5 are read as the content of napakaiéoot
rather than pure purpose; tadtnVv £tofunv givat as an epexegetic result infinitive; dwAdtng
rendered 'generosity' (vv. 11, 13); and xdp1g in v. 15 heard as the chapter's keyword
returning as its last word — grace become thanks.

The clause segmentation, the type assigned to each line, and the indentation are
interpretive — one defensible reading of the syntax, chosen to match the analysis in the
chapter's interlinear (word-level syntax tier and discourse notes); other analyses divide or
attach some lines differently. The Greek text is identical to the chapter data behind the
interlinear and follows the standard critical text.



